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Panierte Schnitzel

«Entsteht ein Defizit, so ist es auf die
einzelnen Mitglieder zu verschnitzen»,
lese ich in einer amtlichen
Bekanntmachung.

Dieses Wort kannte ich im
Schriftdeutschen noch nicht, fand es auch im
Wörterbuch nicht. Nur das Wörtchen
.verschmitzt' war mir vertraut. Anschei¬

nend handelt es sich also um eine
Neuschöpfung, die aber zu dem fast
gleichklingenden wohlbekannten ,verschmitzt'
in ursächlichem Zusammenhang steht.

Zum Beispiel:
,Verschmitzt lächelte Vater Staat, weil

es ihm wieder einmal gelungen war,
das Defizit auf seine Untertanen, lies

Steuerzahler, zu verschnitzen.' Pie,ie
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